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1. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 

Цель – дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетентности, 

необходимой для использования иностранного языка как инструмента профессиональной 

коммуникации на международной арене, в научно-исследовательской, познавательной 

деятельности и для межличностного общения повышенного уровня сложности в широком 

спектре образовательных и социокультурных ситуаций.  

Задачи:  

– закрепление и углубление умений и навыков, полученных на предыдущем этапе 

обучения;  

– формирование новых, усложненных компетенций, требуемых для дальнейшей 

подготовки к полноценной профессиональной деятельности с использованием 

иностранного языка в качестве эффективного инструмента профессионального общения и 

исследования. 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 

2.1. Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

Для освоения дисциплины «Практический английский язык» обучающиеся 

используют знания, умения, способы деятельности и установки, сформированные в ходе 

изучения курса иностранного языка в средней школе.  

– Иностранный язык (английский). 

 

2.2. Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) 

необходимо как предшествующее: 

Освоение данной дисциплины позволяет студентам использовать источники литературы 

на иностранном языке при подготовке курсовых и выпускных квалификационных работ. 

 

3. КОМПЕТЕНЦИИ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ        

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной 

формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах). 

 

4. РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМСЯ 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты сформированности компетенции по 

дисциплине 

ИУК-4.1. Воспринимает, 

анализирует и критически 

оценивает 

профессиональную 

информацию в устной и 

письменной форме на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах). 

 

Знает:  

– произносительные нормы и основные правила орфографии 

изучаемого иностранного языка;  

– базовый словарный запас изучаемого иностранного языка, 

включая профессионально ориентированную лексику, 

необходимый и достаточный для удовлетворения основных 

коммуникативных потребностей и решения 

коммуникативных задач в предложенных ситуациях 

общения;  

– совокупность стандартных грамматических конструкций 

изучаемого иностранного языка, связанных с 

предсказуемыми и знакомыми ситуациями в устной и 



4 
 

ИУК - 4.2. Осуществляет 

выбор языковых средств в 

соответствии с 

поставленными 

коммуникативными 

задачами и демонстрирует 

владение грамотной, 

логически верно и 

аргументированно 

построенной устной и 

письменной речью на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах). 

 

письменной коммуникации; – наиболее распространенные 

формы вежливости и речевого этикета в сфере делового 

общения на изучаемом иностранном языке. 

Умеет:  

– работать со словарём;  

– выполнять перевод академических и профессионально 

ориентированных текстов с изучаемого иностранного языка 

на русский язык;  

– правильно употреблять базовую лексику изучаемого 

иностранного языка, в т.ч. профессионально 

ориентированную, и основные грамматические конструкции 

для общения в устной и письменной форме в различных 

коммуникативных ситуациях;  

– грамотно выражать свои мысли и сообщать информацию в 

устной и письменной форме на иностранном языке по 

различным вопросам из повседневной и профессиональной 

сферы;  

– применять формы вежливости и делового речевого этикета 

на изучаемом иностранном языке. 

Владеет:  

– необходимым лексико-грамматическим запасом на 

иностранном языке для построения устной и письменной 

речи в соответствии с разнообразными коммуникативными 

задачами профессиональной деятельности;  

– грамотной, логически верно и аргументировано 

построенной устной и письменной речью на русском и 

изучаемом иностранном языках, в том числе, и при переводе 

профессиональных текстов;  

– навыками просмотрового, изучающего и поискового 

чтения;  

– навыками перевода и реферирования академических и 

профессионально ориентированных текстов;  

– основными стратегиями деловой коммуникации в 

соответствии с общекультурными и профессиональными 

нормами. 

ИУК-4.3. Выстраивает 

стратегию устного и 

письменного общения на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке 

(ах) в рамках деловой 

профессиональной 

коммуникации. 

 

 

5. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ВИДОВ                           

УЧЕБНОЙ РАБОТЫ ПО СЕМЕСТРАМ 

Профиль  

С
ем

ес
т
р

 

В
се

го
 ч

а
со

в
 

Количество часов  

по видам учебной работы 

Лек. Практ. Лаб. КСР 
Сам.  

работа  

Зачет с 

оценкой 

Русская филология 3 72 0 32 0 2 38  

Итого 72 0 32 0 2 38  
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6. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

№ Раздел / Тема Содержание 

Количество часов 

Лекц. Практ. Лаб. 
Сам. 

работа 

Семестр 3 

Раздел 1. Литература Великобритании и Соединенных Штатов Америки 

 1.1. Жанровые 

особенности 

художественных 

произведений 

Великобритании 

Изучение лексики по теме. Работа с 

текстами: чтение, перевод, ответы 

на вопросы. Подготовка 

монологического сообщения. 

0 16 0 20 

 1.2. Жанровые 

особенности 

художественных 

произведений 

США 

Изучение лексики по теме. Работа с 

текстами: чтение, перевод, ответы  

на вопросы. Подготовка 

монологического сообщения. 

0 16 0 20 

 Зачет с оценкой Контроль формирования 

компетенций, предусмотренных 

учебным планом. 

0 0 0 0 

 Итого  0 32 0 40 

 

 

7. ПРИМЕРНАЯ ТЕМАТИКА КУРСОВЫХ РАБОТ 

Курсовые работы не предусмотрены. 

 

 

 8. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

Приложение 1.  

 

 

 9. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

9.1. Рекомендуемая литература: Приложение 2. 

 

9.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:  

1. Проект Гутенберг [Электронный ресурс]. – Режим доступа: http://www.gutenberg.org/ 

2. Lingvo Live – онлайн-словарь от ABBYY: https://www.lingvolive.com  

3. Словарь Мультитран: https://www.multitran.com  

 

9.3.  Перечень программного обеспечения: 

1. Пакет Microsoft Office. 

2. Пакет LibreOffice. 

3. Пакет OpenOffice.org. 

4. Операционная система семейства Windows. 

5. Операционная система Linux. 

https://www.lingvolive.com/
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6. Интернет браузер. 

7. Программа для просмотра электронных документов формата pdf, djvu. 

8. Медиа проигрыватель. 

9. Программа 7zip 

10. Пакет Kaspersky Endpoint Security 10 for Windows 

11. Редактор изображений Gimp. 

 

9.4. Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных               

систем: Приложение 3 

 

10. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ: 

1. Оборудованные учебные аудитории, в том числе с использованием видеопроектора и 

подключением к сети «Интернет» и доступом в электронную информационно-

образовательную среду Университета.  

2. Аудитории для самостоятельной работы с подключением к сети «Интернет» и доступом 

в электронную информационно-образовательную среду Университета.  

3. Компьютерный класс с подключением к сети «Интернет» и доступом в электронную 

информационно-образовательную среду Университета.  

 

11. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ: 

Как готовиться к занятиям по иностранному языку:  

1. Работать над иностранным языком следует ежедневно.  

2. Необходимо осознанно воспринимать то, над чем ведется работа.  

3. Грамматические правила следует учить наизусть с примерами.  

4. Необходимо чаще повторять пройденный материал, использовать таблицы. 

 

Работа над текстом:  

1. Прочитать про себя весь текст, стараясь понять его содержание. 

 2. Выписать незнакомые слова в той форме, в которой они даны в словаре.  

3. Выучить незнакомые слова (см. ниже).  

4. Прочитать текст еще раз и сделать литературный перевод (см. ниже).  

5. Прочитать текст вслух, обращая внимание на правильное произношение, ударение, 

интонацию.  

6. Составить специальные вопросы к прочитанному.  

 

Как пользоваться словарем:  

1. Необходимо выучить алфавит, так как слова помещены в словаре в строго алфавитном 

порядке. 2. Перед тем, как пользоваться словарем, следует внимательно прочитать 

предисловие и ознакомиться с порядком подачи информации в словарной статье.  

3. Следует помнить, что большинство слов многозначно, поэтому просмотрев всю 

словарную статью, нужно выбрать то значение, которое подходит по смыслу.  

4. Выписать слово и его перевод в свой словарик (по необходимости с транскрипцией).  

 

Как переводить тексты по специальности с иностранного языка на родной:  

1. Прочитайте весь текст, постарайтесь определить его жанр и понять содержание (это 

облегчит правильный выбор значения слов в словаре).  

2. Пронумеруйте абзацы и предложения в тексте. Выписывая незнакомые слова в свой 

словарик, указывайте нумерацию абзацев и предложений, чтобы быстро ориентироваться 

в тексте и своих записях.  
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3. Разделите страницу на три колонки: иноязычное предложение, перевод на русский 

язык, комментарий.  

4. Перепишите иноязычное предложение в первую колонку.  

5. Сделайте разбор предложения по членам (подлежащее (что?), сказуемое (что делает?), 

дополнение (делает что?), обстоятельство образа действия (делает как?), обстоятельство 

места (где?), обстоятельство времени (когда?). Подчеркните члены предложения, как 

делали на уроках русского языка.  

6. В третьей колонке напишите комментарий, в котором отразите все сложные моменты 

перевода: 1)определите, простое это или сложное (сложно-сочиненное, 

сложноподчиненное) предложение; 2) определите коммуникативный тип предложения 

(повествовательное, вопросительное, повелительное, восклицательное); 3) выявите 

наличие устойчивых конструкций; 4) определите тип сказуемого (составное именное, 

простое глагольное, составное глагольное); 5) определите видо-временную форму глагола, 

выполняющего функцию сказуемого; 6) выявите наличие модальных слов, глаголов и 

выражений. Это поможет точнее передать смысл предложения; 7) выпишите имена 

собственные (имена людей, названия организаций, географические названия и т.д.). 

Посмотрите в справочнике, как они переводятся или передаются на русский язык; 8) 

найдите в предложении специальные термины и найдите их перевод в отраслевом 

словаре; 9) найдите расшифровку всех сокращений в «Словаре сокращений и акронимов». 

7. После выполнения шагов, указанных в пункте 6, напишите перевод предложения во 

вторую колонку. 

 

Методические рекомендации обучающимся  

с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) 

Под специальными условиями для получения образования обучающимися с 

ограниченными возможностями здоровья понимаются условия обучения, воспитания и 

развития, включающие в себя использование специальных образовательных программ и 

методов обучения и воспитания, специальных учебников, учебных пособий и 

дидактических материалов, специальных технических средств обучения коллективного и 

индивидуального пользования. Построение образовательного процесса ориентировано на 

учет индивидуальных возрастных, психофизических особенностей обучающихся, в 

частности предполагается возможность разработки индивидуальных учебных планов. 

Реализация индивидуальных учебных планов сопровождается поддержкой тьютора 

(родителя, взявшего на себя тьюторские функции в процессе обучения, волонтера). 

Обучающиеся с ОВЗ, как и все остальные студенты, могут обучаться по индивидуальному 

учебному плану в установленные сроки с учетом индивидуальных особенностей и 

специальных образовательных потребностей конкретного обучающегося.  При 

составлении индивидуального графика обучения для лиц с ОВЗ возможны различные 

варианты проведения занятий: проведение индивидуальных или групповых занятий с 

целью устранения сложностей в усвоении лекционного материала, подготовке к 

семинарским занятиям, выполнению заданий по самостоятельной работе. Для лиц с ОВЗ, 

по их просьбе, могут быть адаптированы как сами задания, так и формы их выполнения. 

Выполнение под руководством преподавателя индивидуального проектного задания, 

позволяющего сочетать теоретические знания и практические навыки; применение 

мультимедийных технологий в процессе ознакомительных лекций и семинарских занятий, 

что позволяет экономить время, затрачиваемое на изложение необходимого материала и 

увеличить его объем.  

Для осуществления процедур текущего контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации преподаватели, в соответствии с потребностями студента, отмеченными в 

анкете, и рекомендациями специалистов дефектологического профиля, разрабатывает 

фонды оценочных средств, адаптированные для лиц с ограниченными возможностями 

здоровья и позволяющие оценить достижение ими запланированных в основной 
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образовательной программе результатов обучения и уровень сформированности всех 

компетенций, заявленных в образовательной программе. Форма проведения текущей 

аттестации для студентов с ОВЗ устанавливается с учетом индивидуальных 

психофизических особенностей (устно, письменно на бумаге, письменно на компьютере, в 

форме тестирования и т.п.). Лицам с ОВЗ может быть предоставлено дополнительное 

время для подготовки к ответу на экзамене, выполнения задания для самостоятельной 

работы.  

При необходимости студент с ограниченными возможностями здоровья подает 

письменное заявление о создании для него специальных условий в Учебно-методическое 

управление Университета с приложением копий документов, подтверждающих статус 

инвалида или лица с ОВЗ.  
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